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ALTAVOZ INALÁMBRICO PORTÁTIL 
PORTABLE WIRELESS SPEAKER 

HAUT!PARLEUR SANS FIL PORTABLE
ALTO!FALANTE PORTÁTIL SEM FIO
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Asa de 
transporte

Altavoz de-
recho

Altavoz 
izquierdo

Base para 
tablet / 
smartphone

Luces LED
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VISTA FRONTAL

VISTA SUPERIOR
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1. Conector del micrófono
2. Volumen del micrófono
3. Botón de eco del 
     micrófono
4. Puerto para unidad USB
5. Ranura para tarjeta TF
6. Entrada auxiliar

7. Indicador LED: 
     En carga: rojo
     Modos de 
     reproducción:  azul
8. Puerto de carga CC 5V
9. Interruptor de encendido/ 
    apagado
10. Botón del indicador LED
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PANEL POSTERIOR
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11. Pista anterior/Volumen –: Pulsar brevemente para 
pasar a la pista anterior; Mantener pulsado para bajar 
el volumen
Nota: Escuchará un aviso sonoro cuando se alcance el 
nivel de volumen mínimo.
12. Interruptor de modo:
Mantener pulsado para cambiar entre los modos 
Bluetooth/Entrada auxiliar (entrada de línea)/
Reproductor USB/Reproductor de tarjeta TF
Reproducción/Pausa: Pulsar brevemente para 
reproducir/hacer una pausa en la reproducción.
13. Pista siguiente/Volumen +:
Pulsar brevemente para pasar a la pista siguiente;
Mantener pulsado para subir el volumen
Nota: Escuchará un aviso sonoro cuando se alcance el 
nivel de volumen máximo.
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Incluido en la caja

1. Altavoz   1 unidad
2. Micrófono por cable  1 unidad
3. Cable de carga por USB  1 unidad
4. Cable de audio de 3,5 mm 1 unidad
5. Manual del usuario  1 unidad

Especi! caciones

Controlador de altavoz:   3” x 2
Versión Bluetooth:   4.2
Rango del Bluetooth:   10 m
Batería:     Batería de litio recargable  
    de 1200 mah
Carga:     Entrada CC 5V

FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO

Carga del altavoz

Conecte el conector pequeño del cable de carga por USB que 
se suministra al puerto de carga micro-USB que encontrará en 
el panel posterior del altavoz.
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Conecte el otro extremo al puerto USB de su ordenador, un 
dispositivo de carga por USB o un adaptador USB de 5V (no 
incluido), y enchufe a una toma de corriente.

El indicador LED se iluminará de color ROJO durante el proceso 
de carga y se apagará automáticamente cuando el altavoz esté 
completamente cargado.

Notas: Antes de mover o instalar este producto, asegúrese 
de que el interruptor de encendido esté en la posición “OFF” 
(apagado). Desconecte el cable de carga por USB del altavoz si 
prevé que no lo utilizará durante un largo período de tiempo.

Encendido/apagado

Para encender el altavoz, coloque el interruptor de encendido 
en posición “ON”. Para apagar el altavoz, coloque el interruptor 
de encendido en posición “OFF”.

Modo Bluetooth

1. Encienda el altavoz colocando el interruptor de encendido 
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en la posición “ON”. El altavoz activará automáticamente el 
modo Bluetooth, el sistema emitirá el aviso de voz: “Bluetooth 
mode, waiting for connection” (modo Bluetooth, a la espera 
de la conexión).

2. Ajuste su dispositivo con tecnología Bluetooth para que 
busque otros dispositivos Bluetooth y seleccione “Daewoo 
DSK-444” en la lista de dispositivos localizados.

3. Una vez � nalizada con éxito la conexión, el sistema emitirá el 
aviso de voz: “Connected” (conectado).

4. Utilice los botones de control para ajustar el volumen y 
controlar la reproducción.  Nota: Una vez la unidad haya 
sido conectada por primera vez, esta se volverá a conectar 
automáticamente cada vez que se encienda y el dispositivo 
esté dentro de rango.

Uso de la entrada auxiliar

Inserte un conector del cable de audio de 3,5 mm (incluido) 
al conector de la entrada auxiliar en el panel posterior del 
altavoz, y conecte el otro extremo a su reproductor de audio, 
smartphone, dispositivo de audio, etc.
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Pulse y mantenga pulsado el botón MODE para seleccionar el 
modo “Line In” (entrada de línea).

Nota: En el modo AUX (entrada de línea), solo funcionarán los 
botones de volumen y reproducción/pausa.

- El volumen del sonido puede ajustarse utilizando los controles 
de volumen tanto del dispositivo conectado como del altavoz.

Uso del puerto para unidad USB

Inserte su unidad USB al puerto USB en el panel posterior 
del altavoz. Pulse y mantenga pulsado el botón MODE para 
seleccionar el modo del reproductor USB.

Utilice los botones de control para ajustar el volumen y controlar 
la reproducción. 

Notas: - La unidad USB solo puede insertarse en una dirección, 
no la fuerce ya que causaría daños tanto a la unidad como al 
lector que incorpora el altavoz.

- No todos los formatos de música son compatibles.
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Uso de la ranura para tarjeta TF

Inserte su tarjeta TF en la ranura para tarjeta TF en el panel 
posterior del altavoz. Pulse y mantenga pulsado el botón MODE 
para seleccionar el modo del reproductor de tarjetas.
Utilice los botones de control para ajustar el volumen y controlar 
la reproducción.

Notas: La tarjeta TF solo puede insertarse en una dirección, no 
la fuerce ya que causaría daños tanto a la tarjeta como al lector 
de tarjetas incorporado. No todos los formatos de música son 
compatibles.

Uso del micrófono

Inserte un conector estándar de 1/8” de un micrófono por cable 
(incluido) en el conector del micrófono en el panel posterior del 
altavoz. Utilice el botón de volumen del micrófono y el botón 
de eco para ajustar el volumen del micrófono y seleccionar el 
eco. Nota: - Se recomienda girar al máximo hacia la izquierda el 
botón de volumen del micrófono del altavoz para evitar golpes 
de sonido al conectar el micrófono.
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Síntoma

No hay potencia

No hay sonido

No hay sonido 
tras la conexión 
Bluetooth

Soluciones

Asegúrese de que el interruptor de 
encendido esté en la posición “ON”.
Asegúrese de que el cable USB esté 
conectado a la unidad y a la toma de 
corriente.
Cargue la batería incorporada.

Compruebe que el volumen no esté 
ajustado al nivel mínimo.
 
Compruebe si su dispositivo con 
tecnología Bluetooth y el altavoz 
están correctamente conectados vía 
Bluetooth.
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Uso de las luces LED

Encienda el altavoz y pulse el botón del indicador LED para 
encender las luces LED; vuelva a pulsarlo para apagar las luces.

GUÍA DE LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS
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ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

Preste atención a los aspectos medioambientales de la 
eliminación de las pilas. 

No tire pilas usadas al cubo de la basura. Póngase en contacto 
con su distribuidor minorista para proteger el medio ambiente. 
Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los 
residuos domésticos. Por favor, recicle cuando existan las 
instalaciones habilitadas para ello. 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

DECLARANTE

Nombre:  INDUSTRIAS MASATS S.L.U.
Domicilio: C/ Metalurgia, 38-42 2ª  
  Planta-08038 Barcelona
Tel/Fax:   93 2910505 / 93 2910547
CIF:  B-61666913
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Declaramos bajo nuestras exclusiva responsabilidad la 
conformidad del producto:

PRODUCTO

Nombre: Altavoz portátil inalámbrico
Marca:  Daewoo
Modelo:   DSK-444

Al que se re" ere esta declaración, con las normas u otros 
documentos normativos:

EN301489 
EN300328
EN60950
EN62479
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Información adicional:

De acuerdo con las disposiciones de la Directiva 99/05/CE, del 
Parlamento Europeo y del Consejo de 9 de Marzo de 1999, 
(transpuesta a la legislación española mediante Real Decreto 
1890/2000, de 20 de noviembre de 2000). 

Barcelona, 16 de abril de 2019 

D. Sergi Rigat 
Director de Marketing

GARANTIA

Industrias Masats, en cumplimiento con lo establecido por la Ley 
de Protección al Consumidor (Ley 23/2003 de 10 /07/2003), ofrece 
Garantía al Cliente en España y Portugal (Península y Baleares), para 
todos sus productos de la marca bajo las siguientes condiciones:
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A. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento 
antes de transcurridos 15 DÍAS desde la fecha de venta al cliente � nal 
SERÁN CAMBIADOS POR OTRO, cuando:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que 
estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al 
Servicio Técnico O� cial de la marca.
3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, 
sobrecarga eléctrica o cualquier otra circunstancia externa que pueda 
ser posible motivo de avería.
4. Sea devuelto al punto de venta donde se adquirió, con su embalaje 
original en perfecto estado, completo con todos sus accesorios y 
manuales, y acompañado de la factura o ticket de venta donde se 
indique claramente la marca tipo del producto y la fecha de venta.

B. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento 
antes de transcurridos DOS AÑOS desde su fecha de venta, serán 
reparados o cambiados por otro, siempre que:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que 
estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al 
Servicio Técnico O� cial de la marca.
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3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, 
sobrecarga eléctrica o cualquier otra circunstancia externa que pueda 
ser posible motivo de avería.
4. Sea devuelto al servicio técnico de Industrias Masats o al punto de 
venta donde se adquirió, con embalaje adecuado y acompañado de 
la factura o ticket de venta donde se indique claramente la marca 
y tipo del producto, la fecha de venta y el nombre y dirección del 
establecimiento vendedor así como una explicación de la avería 
detectada.

Excepción: Los componentes adicionales de los productos sujetos 
a desgaste natural debido a su uso como adaptadores AC, baterías, 
mandos a distancia, auriculares…, quedan excluidos de esta garantía.

Será responsabilidad exclusiva del usuario el envío del producto en las 
condiciones adecuadas para evitar daños durante el transporte.

Industrias Masats se reserva el derecho a dictaminar sobre el estado de 
los productos averiados o defectuosos que le sean remitidos. En caso 
de reclamación serán de competencia exclusiva los Tribunales de la 
ciudad de Barcelona.

Datos contacto SAT España (Para productos adquiridos en España): 

HELP S.A.T.   e-mail: tecnico@helpsat.es
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PU Handle

Right 
Speaker

Left 
Speaker

Tablet/
Smartphone
dock

Led Light
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FRONT VIEW

TOP VIEW
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1. Microphone Jack
2. Microphone Volume
3. Microphone Echo Knob
4. USB drive Port
5. TF Card Slot
6. Aux-In Port

7. LED Indicator:
    Charging – red ;
    Playing modes – Blue
8. DC 5V Charging Port
9. Power ON/OFF Switch
10. LED Light Button

17

BACK PANEL
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11. Previous Track / volume – : Short-Press to previous
track;
Press and hold to decrease the volume
- Note: You will hear an audible alert when the
minimum volume level has been reached.
12. Mode Switch:
Press and hold to change modes between Bluetooth/
Aux-in
(Line in)/USB Player/TF Card Player
Play/Pause: short-press to play/pause the playback
13. Next Track / Volume +:
Short-Press to previous track;
Press and hold to increase the volume
- Note:: You will hear an audible alert when the
maximum volume level has been reached.

18
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Included In the Box

1. Speaker Device  1 pc
2. Wired Microphone  1 pc
3. USB Charging Cable  1 pc
4. 3.5 mm Audio Cable  1 pc
5. User Manual   1 pc

Speci! cations

Speaker Driver Unit:  3” x 2
Bluetooth Version :  4.2
Bluetooth Range:  33 ft (10 m)
Battery:    1200 mah rechargeable lithium   
   battery
Charging:  Input DC 5V

DEVICE OPERATION

Charging the Speaker

Attach the small connector of the supplied USB charging
cable to the micro-USB charging port on the back panel of the
speaker.
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Attach the other connector to the USB port on your computer,
a USB charging device, or a 5V USB Adapter (not included) and
plug into a wall socket.

The LED indicator will turn RED while charging and turn o� 
automatically when the speaker is fully charged.

Note: Before moving or installing this product, make sure the
Power switch is in “OFF” position.

- Disconnect the USB charging cable

Powering ON/OFF

Turn the speaker ON by moving the Power switch to the “ON”
position. Turn the speaker OFF by moving the Power switch to
the “OFF” position.

Bluetooth Mode

1.Turn the speaker on by moving the Power switch to the
“ON” position. The speaker will go into Bluetooth mode
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automatically, a prompt voice “Bluetooth mode, waiting for
connection” will be heard.
2. Set your Bluetooth-enabled device to search for Bluetooth
devices and select “Daewoo DSK-444” from the list of found
devices.
3. Once successfully paired, a prompt voice “connected” will be
heard.
4. Use the control buttons to adjust the volume and control 

the
playback. Note: After the unit has paired and connected, it
will re-connect automatically when the unit is powered on
and the device is in range.

Using the AUX input Jack

Insert one connector of the 3.5mm audio cable (supplied) to
the AUX-In jack at the back panel of the speaker, and the other
connector to your audio player, smart phone or audio device
etc.

Press and hold the MODE button to select the mode of Line In.

Note: In AUX (Line-In) mode, only volume buttons and play/



EN

22

pause button can work
- The ultimate sound volume can be adjusted by using the
volume controls of both your connected device and the
speaker.

Using the USB Drive Port

Insert your USB drive into the USB port on the back panel of the 
speaker. Press and hold the MODE button to select the mode of 
USB Player

Use the control buttons to adjust the volume and control the
playback.

Notes: - The USB drive will only !  t in one direction, do not 
force it as this would damage it and the built-in reader of the 
speaker.

- Not all music formats are supported.

Using the TF Card Slot

Insert your TF card to the TF card slot on the back panel of the
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speaker. Press and hold the MODE button to select the mode 
of Card player.

Use the control buttons to adjust the volume and control the
playback.

Notes: - The TF card will only !  t in one direction, do not force it 
as this would damage it and the built-in card reader.

- Not all music formats are supported.

Using the Microphone

Insert a standard 1/8” connector of a wired microphone (
supplied ) into the microphone jack on the back panel of the
speaker. Use the mic volume knob and echo knob to adjust mic 
volume and select the echo you want. Note: - It is recommended 
that the speaker’s microphone volume knob be turned all the
way to the left to prevent any loud pops when connecting the
microphone.
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Symptom

No power

No sound

No sound after
Bluetooth
connection

Solutions

Make sure the power switch is set in
the “ON” position.
Make sure the USB cable is connected
to the unit and the power output
Charge the built-in battery

Check wheter the volume is set at
minimum volume
 
Check if your Bluetooth enabled
device and the speaker is successfully
paired via Bluetooth

24

Using the LED lights

Power the speaker on and press the LED light button to turn
lights on, press again to turn lights o!  .

TROUBLE SHOOTING GUIDE
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PRODUCT DISPOSAL

Attention should be drawn to the environmental 
aspects of battery disposal. Don’t throw used 
batteries in dustbin. 

Please contact your retailer in order to protect the environment. 
Electrical products should not be disposal of with household 
waste.

Please recycle where facilities exist.

GUARANTEE

This product is guaranteed against all manufacturing defects 
for 2 years from the date of purchase. If the care advice and 
instructions contained in this manual are not followed the 
guarantee will be automatically void.

For this guarantee to be valid, it is necessary to 
present the original receipt or invoice. Industrias 
Masats S. L. U. exclusive importer.
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Anse de 
transport

Haut-parleur 
droit

Haut-
parleur 
gauche

Base pour 
tablette/
smartphone

Lumières LED
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VUE FRONTALE

VUE SUPÉRIEURE
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1. Connecteur du microphone
2. Volume du microphone
3. Touche écho du micro      
     phone
4. Port pour unité USB
5. Rainure pour carte TF
6. Entrée auxiliaire
7. Indicateur LED: 

Mode charge – rouge;
Modes de reproduction – 
bleu
8. Port de charge CC 5V
9. Interrupteur d’allumé / 
    éteint
10. Touche de l’indicateur   
       LED
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PANNEAU POSTÉRIEUR
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11. Piste antérieure/Volume –: Appuyer brièvement 
pour passer à la piste antérieure; 
Maintenir appuyée pour baisser le volume
- Note: Vous écouterez un avis sonore lorsqu’il 
atteindra le niveau de volume minimal.
12. Interrupteur de mode:
Maintenir appuyéepour changer parmi les modes 
Bluetooth/Entrée auxiliaire (entrée de ligne)/
Reproducteur USB/Reproducteur de carte TF
Reproduction/Pause: Appuyer brièvement pour 
reproduire/faire une pausesur la reproduction
13. Piste suivante/Volume +: Appuyer brièvement 
pour passer à la piste suivante;
Maintenir appuyée pour augmenter le volume

- Note: Vous écouterez un avis sonore lorsqu’il 
atteindra le niveau de volume maximal.

28
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Inclus dans la boîte

1. Haut-parleur   1 u
2. Microphone par câble  1 u
3. Câble de charge par USB 1 u
4. Câble audio de 3,5 mm  1 u
5. Manuel de l’utilisateur  1 u

Spéci" cations

Contrôle du haut-parleur:   3” x 2
Version Bluetooth:   4.2
Rang du Bluetooth:   10 m
Batterie:    Batterie de lithium   
    rechargeable de 1200 mah
Charge:     Entrée CC 5V

FONCTIONNEMENT DU DISPOSITIF

Charge du haut-parleur

Connectez le connecteur petit du câble de charge par USB qui 
s’alimente au port de charge micro-USB que vous trouverez sur 
le panneau postérieur du haut-parleur.
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Connectez l’autre extrémité au port USB de votre ordinateur, un 
dispositif de charge par USB ou un adaptateur USB de 5V (non 
inclus), et branchez à une prise de courant.
L’indicateur LED s’illuminera en ROUGE pendant le processus de 
charge et s’éteindra automatiquement lorsque le haut-parleur 
est complètement chargé.

Note: Avant de déplacer ou d’installer ce produit, assurez-vous 
que l’interrupteur d’allumé soit sur la position “OFF” (éteint).

- Déconnectez le câble de charge par USB du haut-parleur si 
vous prévoyez que vous ne l’utiliserez pas pendant une longue 
période.

Allumé/éteint

Pour allumer le haut-parleur, placez l’interrupteur d’allumé 
sur la position “ON”. Pour éteindre le haut-parleur, placez 
l’interrupteur d’allumé sur la position “OFF”.

Mode Bluetooth

1. Allumezle haut-parleur en plaçant l’interrupteur d’allumésur 
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la position “ON”. Le haut-parleur activera automatiquement le 
mode Bluetooth, le système émettra l’avis vocal: “Bluetooth 
mode, waiting for connection” (mode Bluetooth, à l’attente 
de la connexion).

2. Ajustez votre dispositif avec technologie Bluetooth pour 
chercher d’autres dispositifsB luetooth et sélectionnez 
“Daewoo DSK-444” sur la liste de dispositifs localisés.

3. Une fois la connexion termine avec succès, le système émettra 
l’avis vocal: “Connected” (connecté).

4. Utilisez les touches de contrôle pour ajuster le volume 
et contrôler la reproduction. Note: Une fois l’unité sera 
connectée pour la première fois, celle-ci se connectera 
automatiquement à chaque fois qu’elle s’allume et le 
dispositif se trouve dans le rang.

Utilisation de l’entrée auxiliaire

Insérez un connecteur du câble audio de 3,5 mm (inclus) au 
connecteur de l’entrée auxiliaire sur le panneau postérieur du 
haut-parleur, et connectez l’autre extrémité à votre reproducteur 
audio, smartphone, dispositif audio, etc.
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Appuyez et maintenez appuyée la touche MODE pour 
sélectionner le mode “Line In” (entrée de ligne).

Note: En mode AUX (entrée de ligne), seul les touches de 
volume et reproduction/pause fonctionneront. 
- Le volume du son peut s’ajuster en utilisant les contrôles du 
volume aussi bien du dispositif connecté que du haut-parleur.

Utilisation du port pour unité USB

Insérez votre unité USB au port USB sur le panneau postérieur 
du haut-parleur. Appuyez et maintenez appuyée la touche 
MODE pour sélectionner le mode du reproducteur USB.
Utilisez les touches de contrôle pour ajuster le volume et 
contrôler la reproduction.

Notes: L’unité USB seul peut s’insérer sur une direction, ne pas 
forcer car cela causerez des dommages aussi bien sur l’unité 
que sur le lecteur qui incorpore le haut-parleur.

- Tous les formats de musique ne sont pas compatibles.
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Utilisation de la rainure pour carte TF

Insérez votre carte TF dans la rainure pour carte TF sur le panneau 
postérieur du haut-parleur. Appuyez et maintenez appuyée la 
touche MODE pour sélectionner le mode du reproducteur de 
cartes.
Utilise les cartes de contrôle pour ajuster le volume et contrôler 
la reproduction.

Notes: La carte TF seul peut s’insérer sur une direction, ne pas 
forcer car cela causerait des dommages aussi bien sur la carte 
que sur le lecteur de cartes incorporé.
- Tous les formats de musique ne sont pas compatibles.

Utilisation du microphone

Insérez un connecteur standard de 1/8” d’un microphone 
parcâble (inclus) sur le connecteur du microphone sur le 
panneau postérieur du haut-parleur. Utilisez la touche du 
volume du microphone etla touche d’écho pour ajuster le 
volume du microphone et sélectionner écho. Note: - On 
recommande tourner au maximum vers la gauche la touche du 
volume du microphone du haut-parleur pour éviter des coups 
de son lors de la connexion microphone.



FR

Symptôme

Pas de puissance

Pas de son

Pas de son après 
la connexion 
Bluetooth

Solutions

Assurez-vous que l’interrupteur 
d’allumé estsur la position “ON”.
Assurez-vous que lecâble USB est 
connecté à l’unité et à la prise de 
courant.
Chargez la batterie incorporée.

Véri$ ez que le volume n’est pas ajusté 
au niveau minimal.
 
Véri$ ez quevotre dispositif avec 
technologie Bluetooth etle haut-
parleur sont correctement connectés 
par Bluetooth.
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Utilisation des lumières LED

Allumez le haut-parleur et appuyezs ur la touche d’indicateur 
LED pour allumer les lumières LED; appuyez à nouveau sur la 
touche pour éteindre les lumières.

GUIDE DE LOCALISATION DE PANNES
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ELIMINATION DU PRODUIT

Soyez attentifs aux aspects environnementaux de 
l’élimination des piles. Ne jamais jeter les piles à la 
poubelle. Contactez avec votre distributeur local 
pour protéger l’environnement. 

Les produits électriques ne peuvent pas s’éliminer avec les 
résidus domestiques.  Prière de recycler lorsqu’il existe une 
installation aménagée.

GARANTIE

L’appareil a une garantie de 2 ans à compter à partir de la date 
d’achat contre tout défaut de  fabrication. L’inaccomplissement 
des instructions et précautions d’utilisation indiquées sur ce 
manuel impliquent la perte automatique de la garantie. 

Pour que cette garantie soit valable, il est nécessaire 
de présenter le ticket d’achat original. Importateur 
exclusif Industrias Masats S.L.U., www.! amagas.com.
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Alça de 
transporte

Alto-falante 
direito

Alto-
falante 
esquerdo

Base para 
tablet / 
smartphone

Luzes LED
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VISTA FRONTAL

VISTA SUPERIOR
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1. Conector do microfone
2. Volume do microfone
3. Botão de microfone eco
4. Porta para drive USB
5. Slot para cartão TF
6. Entrada auxiliar

7. LED indicador: 
     Responsável - vermelho
     Modos de reprodução :   
     azul
8. Porto de carregamento de
     CC 5V
9. Interruptor de ligar /       
    desligar
10. Botão indicador LED
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VISTA POSTERIOR
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11. Faixa anterior / Volume -: Pressione brevemente 
para ir para a faixa anterior;
Pressione e segure para abaixar o volume
- Nota: Você ouvirá um aviso sonoro quando o nível 
mínimo de volume for atingido.
12. interruptor de modo:
Pressione e segure para alternar entre os modos 
Bluetooth / entrada auxiliar (entrada de linha) / USB 
player / leitor de cartão TF
Reproduzir / Pausa: Pressione brevemente para 
reproduzir / pausar a reprodução.
13. Próxima faixa / Volume +:
Pressione brevemente para ir para a próxima faixa;
Pressione e segure para aumentar o volume
Nota: Você ouvirá um aviso sonoro quando o nível 
máximo de volume for atingido.
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Incluído na caixa

1. alto-falante    1 u
2. Microfone de cabo  1 u
3. cabo de carregamento USB  1 u
4. cabo de áudio de 3,5 mm  1 u
5. Manual do Usuário   1 u

Especi! cações

Especi! cações:    Driver de alto-falante: 3 “x 2
Versão Bluetooth:   4.2
Alcance do Bluetooth:   10 m
Bateria:     1200 mah de bateria de lítio  
    recarregável
Carga:     Entrada DC 5V

OPERAÇÃO DO DISPOSITIVO

Carga do alto-falante

Conecte o pequeno conector do cabo de carregamento USB 
que é fornecido à porta de carregamento micro-USB no painel 
traseiro do alto-falante.
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Conecte a outra extremidade à porta USB do seu computador, 
um dispositivo de carregamento USB ou um adaptador USB de 
5V (não incluído) e conecte a uma tomada elétrica.

O indicador LED acenderá em vermelho durante o processo 
de carregamento e desligará automaticamente quando o alto-
falante estiver totalmente carregado.

Nota: Antes de mover ou instalar este produto, certi! que-
se de que o interruptor de ignição esteja na posição “OFF” 
(desligado).
- Desconecte o cabo de carregamento USB do alto-falante, se 
você antecipar que você não vai usá-lo por um longo período 
de tempo.

Encendido/apagado

Para ligar o alto-falante, gire a chave de ignição para a posição 
“ON”. Para desligar o alto-falante, gire a chave de ignição para a 
posição “OFF”.
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Modo de Bluetooth

1. Ligue o alto-falante girando a chave de ignição para a 
posição “ON”. O alto-falante irá ativar automaticamente 
o modo Bluetooth, o sistema irá emitir o prompt de voz: 
“Modo Bluetooth, waiting for connection” (modo Bluetooth, 
esperando a conexão).

2. Con� gure o seu dispositivo com a tecnologia Bluetooth para 
procurar outros dispositivos Bluetooth e selecione “Daewoo 
DSK-444” na lista de dispositivos localizados.

3. Quando a conexão for concluída com sucesso, o sistema 
emitirá o prompt de voz: “Conectado”.

4. Use os botões de controle para ajustar o volume e controlar 
a reprodução. Nota: Assim que a unidade for conectada pela 
primeira vez, ela será reconectada automaticamente sempre 
que for ligada e o dispositivo estiver dentro do alcance.

Uso de entrada auxiliar

Insira um conector de cabo de áudio de 3,5 mm (incluído) no 
conector de entrada auxiliar no painel traseiro do alto-falante 
e conecte a outra extremidade ao seu reprodutor de áudio, 
smartphone, dispositivo de áudio, etc.
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Pressione e segure o botão MODE para selecionar o modo “Line 
In”.

Nota: No modo AUX (entrada de linha), somente os botões de 
volume e reprodução / pausa funcionarão.
- O volume do som pode ser ajustado usando os controles de 
volume do dispositivo conectado e do alto-falante

Usando a porta para drive USB

Insira o seu drive USB na porta USB no painel traseiro do alto-
falante. Pressione e segure o botão MODE para selecionar o 
modo de reprodutor USB.

Use os botões de controle para ajustar o volume e controlar a 
reprodução.

Notas: - A unidade USB só pode ser inserida em uma direção, 
não a force, pois isso causará danos tanto na unidade quanto 
na leitora que incorpora o alto-falante.

- Nem todos os formatos de música são compatíveis.
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Usando o slot para cartão TF

Insira o seu cartão TF no slot para cartão TF no painel traseiro do 
alto-falante. Pressione e segure o botão MODE para selecionar 
o modo de player de cartão.

Use os botões de controle para ajustar o volume e controlar a 
reprodução.

Notas: - O cartão TF só pode ser inserido em uma direção, não 
force, pois isso causará danos ao cartão e ao leitor de cartão 
embutido.

- Nem todos os formatos de música são compatíveis.

Uso do microfone

Insira um conector padrão de 1/8 “de um microfone com ! o 
(incluído) no conector do microfone no painel traseiro do alto-
falante. Use o botão de volume do microfone e o botão de eco 
para ajustar o volume do microfone e selecionar o eco. Nota: 
- Recomenda-se que rode o botão de volume do microfone do 
altifalante para a esquerda para evitar choques sonoros ao ligar 
o microfone
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Sintoma

Sem energia

Não há som

Nenhum som 
após a conexão 
Bluetooth

Soluções

Certi! que-se de que o interruptor de 
ignição esteja na posição “ON”.
Certi! que-se de que o cabo USB 
esteja conectado à unidade e à 
tomada elétrica.
Carregue a bateria embutida.

Veri! que se o volume não está 
de! nido para o nível mínimo
 
Veri! que se o seu dispositivo com 
tecnologia Bluetooth e o alto-falante 
estão conectados corretamente via 
Bluetooth.
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Uso de luzes LED

Ligue o alto-falante e pressione o botão indicador LED para acender 
as luzes LED; pressione novamente para desligar as luzes.

GUIA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
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ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

Deverá ter atenção aos aspetos ambientais ao 
eliminar as pilhas. Não deite as pilhas usadas no 
caixote de lixo. Os produtos elétricos não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico. 

Recicle este produto em instalações adequadas. Consulte as 
Autoridades Locais ou o seu revendedor  para obter informações 
sobre reciclagem de aparelhos elétricos.

GARANTIA

Este equipamento tem uma garantia de 2 anos a partir da data 
de compra contra quaisquer defeitos de fabrico. 

O incumprimento das instruções ou precauções de utilização 
contidas neste manual implica a perda automática da garantia. 

Para que esta garantia seja válida, é necessário 
apresentar o recibo ou a factura de compra original. 
Importador exclusivo Industrias Masats S.L.U., 
www.! amagas.com


